
System 59: Colours & Materials.

System 59 challenges creative spirit with comprehensive colour collections and materials. Several synchronised tones create a positive 
atmosphere and, depending on the combination, can communicate understated calm, vitality or joy while blending in with the overarching 
architectural theme, depending on the combination before.

System 59 stimola la creatività individuale con la sua ricca collezione di colori e materiali. Più tonalità abbinate tra di loro creano un’atmosfera 
positiva che – a seconda della composizione scelta – suggeriscono calma, dinamismo, felicità e toni attenuati e si integrano in maniera organica 
nel contesto architettonico generale.

System 59 fomenta el espíritu creativo con una amplia colección de colores y materiales. Varias tonalidades, en armonía unas con otras, crean 
un ambiente positivo así como, según su composición, pueden transmitir tranquilidad, dinamismo, alegría, etc. y se integran orgánicamente en el 
contexto arquitectónico global.

O System 59, com a sua vasta colecção de cores e materiais, contribui para a estimulação do espírito criativo. A conjugação de várias 
tonalidades gera uma atmosfera positiva e associa, conforme a combinação escolhida, a tranquilidade, o dinamismo, a alegria etc, ao mesmo 
tempo que se insere organicamente na totalidade do contexto arquitectónico.



System 59: E-Leather®plus.

From this ...

... to this ... ... to this!

E-Leather is a revolutionary new product and the result of ten years of research and development. The raw material consists of waste from 
the leather industry. This is pulverised and produced as high quality rolled leather, without chemical additives. 95% of the water which is 
used in production is maintained in the closed cycle. E-Leather is excellent as as padding material, has high ecological standards, is durable, 
lowmaintenance, and it looks and feels fantastic.

E-Leather è un nuovo prodotto rivoluzionario nato da dieci anni di intense attività di ricerca e sviluppo. La base è un materiale composto con 
rimanenze dell’industria del pellame, che vengono triturate e, senza l’aggiunta di additivi chimici, vengono trasformati in pelle della massima 
qualità. Il 95 % dell’acqua utilizzata per il processo produttivo resta nel circuito chiuso. La pelle E-Leather è perfetta per la produzione di 
rivestimenti e imbottiture, ha un alto valore ecologico, garantisce lunga durata e facile cura ed è estremamente piacevole al tatto e alla vista.

E-Leather es un producto nuevo y revolucionario, fruto de la investigación y del desarrollo llevados a cabo durante 10 años. La materia prima se 
obtiene a partir de sobrantes de la industria del cuero. Éstos se trituran y se tratan sin aditivos químicos, para acabar produciendo cuero de alta 
calidad. El 95 % del agua utilizada en la producción se reutiliza, en un circuito cerrado. La piel E-Leather permite un perfecto trabajo de tapizado, 
cumple unos exigentes requisitos ecológicos y es de larga duración, de fácil mantenimiento y de alta calidad tanto visual como al tacto.

O E-Leather é um novo produto revolucionário que resulta de 10 anos de investigação e desenvolvimento. A matéria prima é constituída por 
resíduos da indústria do couro. Estes são triturados e manufacturados sem quaisquer aditivos químicos, enquanto rolos de couro de alta 
qualidade. 95 % da água utilizada durante a produção é mantida em circulação fechada. A Eco-Pele é ideal para a confecção de estofos e a sua 
manufactura é dotada de grande valor ecológico. Além disso, este material é duradoiro, de fácil tratamento e de alta qualidade tanto sobre o 
ponto de vista estético como táctil.



System 59: Ergonomics at a glance.

Concept IIConcept I

Relief for the forearms and shoulders.

Sgravio di braccia e spalle.

Porporcionan soporte y descanso a antebrazos y hombros.

Descontracção dos antebraços e dos ombros.

4D arm-rests | I braccioli 4D | Reposabrazos 4D | Braços 4D

Automatically sit correctly with the automatic weight adjustment. 
This works regardless who is using the seat. Both concepts offer 
additional fine-tuning.

Star seduti bene grazie alla regolazione automatica del peso, anche 
se la seduta è usata da più utilizzatori. Possibilità di regolazione 
individuale sia per Concept I che per Concept II.

Sentarse correctamente gracias a la regulación automática del peso, 
incluso cuando los usuarios van cambiando. Regulación adicional de 
precisión en Concept I y Concept II.

Estar sentado correctamente através de uma regulação automática 
do peso, mesmo com diferentes utilizadores. Regulação 
personalizada adicional no Concept I and Concept II.

Weight regulation | Regolazione del peso | Regulación adicional 
de peso | Regulação do peso

Adjusts to the right position for people of various heights.

L’altezza sempre ottimale per persone di diversa statura.

Altura de asiento óptima para personas de estaturas difentes.

Regulação da altura para a posição ideal para pessoas de estaturas 
diferentes.

Adjusting the seat height | Regolazione in altezza | Regulación
de altura de asiento | Regulação da altura do assento

PAL™ Back System | PAL™ Back System | Système PAL™ Back |
PAL™ Back System

Asymmetrical lumbar support: Haworth’s unique selling point.

Il sistema del supporto lombare asimmetrico è un’esclusiva delle 
sedute di Haworth.

Apoyo lumbar asimétrico, elemento diferenciador de Haworth.

Apoio lombar assimétrico: uma exclusividade das cadeiras Haworth.
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System 59: Ergonomics at a glance.

Individually adjustable head-rests provide relief for the neck and 
shoulders.

Il poggiatesta individualmente regolabile alleggerisce la tensione di 
collo e spalle.

El reposacabezas ajustable individualmente alivia la tensión en nuca 
y hombros.

O apoio de cabeça individualmente regulável descontrai a nuca e os 
ombros.

Head-rest adjustment (option) | Regolazione del poggiatesta
(opzionale) | Regulación del reposacabezas (opción) | Regulação 
do apoio de cabeça (opcional)

No open gap develops between the seat and the back-rest. Improved
support for different leg lengths.

Tra il sedile e lo schienale si crea sempre uno spiraglio. Sostegno 
migliore di cosce di diversa lunghezza.

No existe espacio entre el asiento y el respaldo. Apoyo mejorado 
para muslos de diferentes longitudes.

Não existe espaço entre o assento e as costas. Melhor apoio para os 
diferentes comprimentos de coxas.

Seat depth adjustment (option) | Regolazione in profondità del
sedile (opzionale) | Regulación de la profundidad de asiento
(opción) | Ajuste da profundidade do assento (opcional)

For adjusting to individual tasks and seating habits.

Adattamento alle differenti attività ed esigenze degli utilizzatori.

Para adaptación a las tareas individuales y a los hábitos al sentarse.

Para adaptação a tarefas individuais e a hábitos de se estar sentado.

Securing the back-rest | Limitatore di escursione | Bloqueo del
respaldo | Fixação das costas da cadeira

Seat tilt adjustment | Tilt in avanti | Regulación de inclinación
del asiento | Regulação da inclinação do assento

For open seating angles and an ideal pelvic position.

Per angoli di seduta aperti e un’ottimale posizione del bacino.

Para un ángulo abierto en posición sentada y una postura óptima de 
la pelvis, durante cortos períodos de tiempo.

Para ângulos abertos e posição optimizada da bacia.



System 59: International concept.

System 59: International concept.

To develop a top product at an appropriate price, it is necessary to think, plan and produce globally. To offset the high costs of design and 
production, especially in the development of brand new concepts, we must manufacture large quantities. Our presence in over 120 countries 
stands us in good stead here. Worldwide sales make it possible to produce and market System 59 economically and to guarantee optimum 
customer service on-site.

Per sviluppare un prodotto d’eccellenza ad un prezzo competitivo, è necessario pensare, progettare e produrre a livello globale. Solo con una 
produzione su vasta scala gli elevati investimenti nella ricerca, progettazione e produzione possono essere remunerativi. Haworth, grazie alla 
sua presenza in oltre 120 paesi e ad una distribuzione globale, riesce a produrre e commercializzare un prodotto come System 59 in modo 
economicamente vantaggioso e di garantire una perfetta assistenza a tutti i nostri clienti.

Para desarrollar un producto puntero a un precio razonable es necesario pensar, planificar y producir de forma y en términos globales. Los 
altos costes del diseño y de las herramientas, especialmente en el desarrollo de conceptos totalmente nuevos, sólo se pueden amortizar si 
las cantidades de unidades producidas son elevadas. En este sentido, nos favorece especialmente nuestra presencia en más de 120 países. 
La distribución y venta a nivel mundial hace que sea posible producir y comercializar de manera rentable System 59 y garantizar in situ un 
inmejorable servicio de atención al cliente.

Quem cria um produto de topo de gama a um preço razoável, tem de pensar, planear e produzir globalmente. Os altos custos do design e das 
ferramentas, em especial quando se trata de desenvolver um produto completamente novo, só poderão ser amortizados através de um grande 
número de peças produzidas. É aqui que a nossa presença em mais de 120 países do mundo nos confere uma grande vantagem. A venda à 
escala mundial faz com que seja possível produzir e comercializar o System 59 de forma rentável e garante localmente uma assistência técnica 
perfeita a todos os nossos clientes.



System 59: Sustainability.

Haworth‘s responsibility and commitment to the environment is evident in all our products and our corporate culture. System 59 is manu-
factured from recycled materials and is up to 95% recyclable. System 59 is manufactured in ISO 14001 certified factories. We take our duty 
seriously, considering the entire life cycle of a product in relation to optimising material usage, the manufacturing process, health, safety and of 
course the percentage of reusable and recyclable content.

La responsabilità e l’impegno di Haworth per l’ambiente si riflettono in tutti i nostri prodotti. System 59 è realizzata al 70% con materiali 
riciclati ed è riciclabile al 95%. System 59 è prodotta in stabilimenti certificati ISO 14001. Siamo consapevoli della nostra responsabilità lungo 
tutte le fasi di vita dei nostri prodotti in termini di ottimizzazione dei materiali impiegati e dei processi produttivi, della salute, della sicurezza, 
dell’efficacia e dell’alta qualità della rivitalizzazione ovvero riutilizzabilità del prodotto.

La responsabilidad y el compromiso de Haworth con el medio ambiente está presente en todos nuestros productos y en nuestra cultura de 
empresa. System 59 está fabricada hasta en un 70 % de materiales reciclados y es reciclable en hasta un 95 %. System 59 se produce en fábricas 
certificadas conforme a ISO 14001. Consideramos que es nuestra obligación realizar el seguimiento del producto durante todo su ciclo de vida 
en lo que se refiere a la optimización del material empleado y al proceso de fabricación, a la salud, a la efectividad y a la alta cuota de contenido 
reciclable y/o reutilizable.

O sentido de responsabilidade e o empenho da Haworth pelo ambiente é evidente não só em todos os nossos produtos, mas também na nossa 
cultura de empresa. O System 59 é fabricado, até 70 %, de materiais reciclados e é reciclável até 95 %. O System 59 é produzido em fábricas 
certificadas pela ISO 14001. Consideramos ser nossa obrigação proceder ao acompanhamento de cada produto durante todo o seu ciclo de 
vida, tanto no que diz respeito à optimização do uso de materiais, como também ao processo de fabrico, sem esquecer a saúde, a segurança, a 
efectividade e a alta percentagem da reciclagem, respectivamente da reutilização.



System 59: The environmental strategy.

The Haworth environmental strategy:
1.	 The best quality product for lasting durability, meeting current safety and quality standards.
2.	 A minimum of environmental damage during the manufacturing process, material identification and no use of heavy metals.
3.	 Minimising material usage through intelligent and efficient design and technology.
4.	 The commitment of our employees, professionally and privately, to protecting the environment and sparing resources.

La strategia ambientale di Haworth:
1.	 La massima qualità di per assicurare la durabilità del prodotto, in conformità agli standard di sicurezza e qualità in vigore.
2.	 Il minimo inquinamento possibile durante il processo produttivo, la continua verifica dei materiali, nessun ricorso a metalli pesanti.
3.	 La minimizzazione di impiego di materiali, grazie a tecnologie avanzate e a un design intelligente ed efficace.
4.	 L’impegno personale e professionale dei nostri collaboratori a favore della tutela dell’ambiente e dell’uso oculato delle risorse naturali.

La estrategia medioambiental de Haworth:
1.	 Máxima calidad de producto para una larga vida útil, conforme a los estándares de seguridad y calidad actualmente vigentes.
2.	 Carga o contaminación mínima para el medio ambiente durante el proceso completo de fabricación, identificaciones de material, sin uso de
	 metales pesados.
3.	 Minimización del empleo de material mediante tecnologías y diseño inteligentes y eficientes.
4. 	Compromiso de nuestros empleados tanto a nivel profesional como particular en favor de la protección del medio ambiente y del trato 
	 respetuoso de los recursos.

A estratégia ambiental da Haworth:
1.	 A mais alta qualidade do produto, tendo em vista a sua longa duração e correspondendo aos padrões válidos de segurança e qualidade.
2.	 Um mínimo de impacto ambiental durante o processo de fabricação, designações de materiais, não utilização de metais pesados.
3.	 Minimização do gasto de materiais através de design e de tecnologias inteligentes e eficientes.
4.	 Empenho profissional e particular dos nossos colaboradores, tanto no que diz respeito à protecção do meio-ambiente
	 como ao respeito pelos recursos.



System 59: One for all.

5915 5975 5905 5965 59415943 5951



System 59: Transforming vision into reality. 

Take a seat and forget that you are sitting down!

Sedetevi e dimenticatevi di essere seduti!

¡Tome asiento y olvídese de que está sentado!

Faça o favor de se sentar e esqueça que está sentado!



Germany
Haworth GmbH
Communication Center
Am Deisterbahnhof 6
31848 Bad Münder
Germany
Tel.  +49 5042 501 0
Fax  +49 5042 501 200

Hungary
Haworth Hungary Kft.
Alkotás Point Building
Alkotás út 50
1123 Budapest
Hungary
Tel.  +36 1 201 40 10
Fax  +36 1 201 19 95

Ireland
Haworth Ireland Ltd.
Five Lamps Place
Amiens Street
Dublin 1
Republic of Ireland
Tel.  +353 1855 8840
Fax  +353 1855 8851

Italy
Haworth S.p.A.
Via Einstein, 63
40017 San Giovanni in Persiceto
Bologna
Italy
Tel.  +39 051 820111
Fax  +39 051 826987

Portugal
Haworth Portugal SA
Estrada Consigliéri Pedroso, 68
Apartado 15
2746-955 Queluz
Portugal
Tel.  +351 214 345 000
Fax  +351 214 345 050

Spain
Haworth Spain Ltd.
C/Salvatierra 5
1ª planta
28034 Madrid
Spain
Tel.  +34 91 3980 480
Fax  +34 91 3980 481

Benelux
Haworth Benelux B.V.
Archimedesbaan 2
3439 ME Nieuwegein
The Netherlands
Tel.  +31 30 287 70 60
Fax  +31 30 287 70 69

Czech Republic
Haworth Czech s.r.o.
The Park
V Parku 2316/12
148 00 Praha 4 – Chodov
Czech Republic
Tel.  +420 272 657 240
Fax  +420 272 657 248

France
Haworth S.A.S.
166, Rue du Fbg. St. Honoré
75008 Paris
France
Tel.  +33 1 4564 4500
Fax  +33 1 4564 4545

Switzerland
Haworth Schweiz AG
Badstrasse 5
5737 Menziken
Switzerland
Tel.  +41 62 765 51 51
Fax  +41 62 765 51 52

United Kingdom
Haworth UK Ltd.
Cannon Court
Brewhouse Yard
St. John Street
London EC1V 4JQ
United Kingdom
Tel.  +44 20 7324 1360
Fax  +44 20 7490 1513

USA
Haworth Inc.
One Haworth Center
Holland MI 49423-9576
USA
Tel.  +1 616 393 3000
Fax  +1 616 393 1570

www.haworth-europe.com     www.haworth.com     www.haworth-asia.com D
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